
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬২৬৮

৭৯/ অনুমিত াথনা (كتاب الاستئذان)
পিরেদঃ ৭৯/৩০. য ‘লাববাইকা’ এবং ‘সা‘দাইকা’ বেল জবাব িদল।

باب من اجاب بِلَبيكَ وسعدَيكَ

আরবী

هالدَّثَنَا وبٍ، حهو ندُ بدَّثَنَا زَيح ،شمعدَّثَنَا الاح ،ِبدَّثَنَا افْصٍ، حح نب رمدَّثَنَا عح

شَاءع دِينَةالْم ةرح ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب عم شما نْتك ذَةببِالر ،ٍو ذَربا

استَقْبلَنَا احدٌ فَقَال ‏"‏ يا ابا ذَرٍ ما احب انَّ احدًا ل ذَهبا يات علَ لَيلَةٌ او ثَلاث عنْدِي

منْه دِينَار، الا ارصدُه لدَين، الا انْ اقُول بِه ف عبادِ اله هذَا وهذَا وهذَا ‏"‏‏.‏ وارانَا

بِيدِه‏.‏ ثُم قَال ‏"‏ يا ابا ذَرٍ ‏"‏‏.‏ قُلْت لَبيكَ وسعدَيكَ يا رسول اله‏.‏ قَال ‏"‏ الاكثَرونَ هم الاقَلُّونَ

‏"‏‏.‏ فَانْطَلَق جِعرا َّتح ٍا ذَربا اي حرتَب انَكَ لا‏"‏ م ل قَال ذَا ‏"‏‏.‏ ثُمهذَا وه قَال نم لاا

حتَّ غَاب عنّ، فَسمعت صوتًا فَخَشيت انْ يونَ عرِض لرسولِ اله صل اله عليه

وسلم فَاردت انْ اذْهب، ثُم ذَكرت قَول رسولِ اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ لا تَبرح ‏"‏‏.‏

فَمثْت قُلْت يا رسول اله سمعت صوتًا خَشيت انْ يونَ عرِض لَكَ، ثُم ذَكرت قَولَكَ

نم اتم نم نَّها نرخْبفَا ،تَانا رِيله عليه وسلم ‏"‏ ذَاكَ جِبال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَالتفَقُم

امت لا يشْرِكُ بِاله شَيىا دخَل الْجنَّةَ ‏"‏‏.‏ قُلْت يا رسول اله وانْ زَنَ وانْ سرق‏.‏ قَال ‏"‏

ٍو ذَربا يهدَّثَندُ لَحشْها ‏.‏ فَقَالاءدو الدَّربا نَّها لَغَنب نَّهدٍ ايزل ‏"‏‏.‏ قُلْت قرنْ ساو َنْ زَناو

نابٍ عهو شبا قَال‏.‏ وهونَح اءدالدَّر ِبا نع حالو صبا دَّثَنحو شمعالا ‏.‏ قَالذَةببِالر

الاعمشِ ‏"‏ يمث عنْدِي فَوق ثَلاثٍ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬২৬৮. যায়দ ইবনু ওয়া (রহ.) বেলন, আাহর কসম! আবূ যার রাবাযাহ নামক ােন আমােদর কােছ বণনা

কেরন য, একবার আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে এশার সময় মাীনায় হাররা নামক ান

িদেয় পােয় হঁেট যািলাম। তখন আমরা উদ পাহােড়র সুখীন হেল িতিন আমােক বলেলনঃ হ আবূ যার!
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আিম এটা পছ কির না য, আমার িনকট উদ পাহাড় পিরমাণ সানা আসুক। আর ঋণ পিরেশােধর পিরমাণ

ছাড়া এক ীনার পিরমাণ সানাও এক রাত অথবা িতন রাত পয আমার হােত তা থেক যাক। বরং আিম

পছ কির য, আিম এেলা আাহর বাােদর এভােব িবিলেয় দই। (কীভােব দেবন) তা তাঁর হাত িদেয় িতিন

দখােলন।

তারপর বলেলনঃ হ আবূ যার! আিম বললামঃ লাাইকা ওয়া স’দাইকা, হ আাহর রাসূল! তখন িতিন

বলেলনঃ দুিনয়ােত যার বিশ ধন, আিখরােত তারা হেব অেনক কম সাওয়ােবর অিধকারী। তেব যারা তােদর

সদেক এভােব, এভােব িবিলেয় দেব। তারা হেব এর বিতম। তারপর িতিন আমােক বলেলনঃ আিম িফের

না আসা পয, হ আবূ যার! তুিম এ ােনই থােকা। এখান থেক কাথাও যেয়া না। এরপর িতিন রওয়ানা হেয়

গেলন, এমনিক আমার অদৃেশ চেল গেলন। এমন সময় একটা শ নলাম। এেত আিম শংিকত হেয় পড়লাম

য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কান িবপেদর সুখীন হেয় পড়েলন িকনা? তাই আিম স িদেক

এিগেয় যেত চাইলাম। িক সােথ সােথই রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনেষধাা- য কাথায়ও

যেয়া না- মেন পড়েলা এবং আিম থেম গলাম।

এরপর িতিন িফের আসেল আিম বললামঃ হ আাহর রাসূল! আিম একটা আওয়ায েন ভীত হেয় পড়লাম য,

আপিন সখােন িগেয় কান িবপেদ পড়েলন িকনা। িক আপনার কথা রণ কের থেম গলাম। তখন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িতিন িছেলন িজবরীল। িতিন আমার িনকট এেস সংবাদ িদেলন য,

আমার উােতর মেধ য লাক আাহর সে কান িকছুেক শরীক না কের মারা যােব, স জাােত েবশ

করেব। তখন আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! যিদও স বি বিভচার কের? যিদও স বি চুির কের? িতিন

বলেলনঃ স যিদও বিভচার কের, যিদও চুির কের থােক তবুও।

আ’মাশ (রহ.) বেলন, আিম যায়দেক বললাম, আমার কােছ খবর পেছেছ য, এ হাদীেসর রাবী হেলন আবু

দারদা। িতিন বলেলনঃ আিম সায িদি য, এ হাদীসিট আবূ যারই রাবাযা নামক ােন আমার কােছ বণনা

কেরেছন। আ’মাশ (রহ.) বেলন, আবূ সািলহও আবূ দারদা সূে আমার কােছ এ রকম বণনা কেরেছন। আর

আবূ িশহাব, আ’মাশ থেক বণনা কেরন য, িতিন বেলেছনঃ ’িতন িদেনর অিতির’। [১২৩৭; মুসিলম ১/৪০,

হাঃ ৯৪, আহমাদ ২১৪৭১] (আধুিনক কাশনী- ৫৮২৬, ইসলািমক ফাউেশন- ৫৭২১)

English

Narrated Abu Dhar:

While I was walking with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) at the Hurra of Medina in the
evening, the mountain of Uhud appeared before us. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"O Abu Dhar! I would not like to have gold equal to Uhud (mountain) for me,
unless nothing of it, not even a single Dinar remains of it with me, for more
than one day or three days, except that single Dinar which I will keep for
repaying debts. I will spend all of it (the whole amount) among Allah's slaves
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like this and like this and like this." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) pointed out with his
hand to illustrate it and then said, "O Abu Dhar!" I replied, "Labbaik wa
Sa`daik, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "Those who have much wealth
(in this world) will be the least rewarded (in the Hereafter) except those who
do like this and like this (i.e., spend their money in charity)." Then he
ordered me, "Remain at your place and do not leave it, O Abu Dhar, till I
come back." He went away till he disappeared from me. Then I heard a voice
and feared that something might have happened to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم),
and I intended to go (to find out) but I remembered the statement of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) that I should not leave, my place, so I kept on waiting (and
after a while the Prophet (صلى الله عليه وسلم) came), and I said to him, "O Allah's Messenger
I heard a voice and I was afraid that something might have happened ,(صلى الله عليه وسلم)
to you, but then I remembered your statement and stayed (there). The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "That was Gabriel who came to me and informed me that
whoever among my followers died without joining others in worship with
Allah, would enter Paradise." I said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Even if he
had committed illegal sexual intercourse and theft?" He said, "Even if he had
committed illegal sexual intercourse and theft."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু ওয়াহব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30950

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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